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Fizetendő Dehreczenben. 

Egész évre 2 frt. 
Fél évre 1 n 

Községeknek 60 kr. évi postadíj előleges 
bekülűéBe otán ingyen. 

Egyes szám ára 5 kr. 
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v Kéziratok vissza nem adatnak. s TÁRSADALMI ES VEGYES TARTALMI! HETILAP 

Hirdetési dijak: 
Hégy-haaábos petit sorért 5 kr; többwö-

rinél 4 kr. 
Nagyobb és többszöri hirdetéseknél nagyon 

kedvező engedmények tétetnek. 
Bélyegdij: minden beigtatasért külön 30 kr. 
„Ifyilttéi^-ben megjelenő közlemény 

minden petit sora 15 kr . 
Hirdetések és előfizetések heh ben & hútdói 
hivatalnál, Csáthy Fer, és Tármt Tüegüi 
K. Lajos és Lássló Albert könyvkereike-
désében, Budapesten : Goldberger A. V., 
Blochter J"., Echtein Bernát ós JBaasmstem 
és Vagler, Bécsben, Prágában Saasenstein 
és Voghr, A, Opptlik, Schateck B. és 
Parisban, Hamburgban és Majnái-Frank
furtban: Ot. L. Daube és Mosse Rudolf 
x hirdetési intézetében fogadtatnak el. A 

Színház kérdés. 
A debreczeni városi színház kérdése 

ismét napi rendre került, vagy jobban mondva, 
le sem volt véve a napi rendről, csak pihent 
egy kicsit. 

Igazgató változásról van szó s mint hall
juk többen Dyujtottak be ajánlatot. 

Nekünk az igazgató személye mellékes. 
Bárki kapja meg a színházat, nevezzék 

légyen azt Leszkay Andrásnak, Csóka Sán
dornak vagy Bakodczay Pálnak; — minket 
az nem bánt; de igenis bánt az, ha nem tartja 
meg a színház művészeti szempontból azt a 
niveaut, melyen egy akkora magyar város 
színházának minő Debreczeu városa — álla
nia kell. 

Mi e tekintetben már elmondottuk véle
ményünket, mely laptársaink véleményével 
azonos s mely kifejezésre jutott már az intéző 
körökben is. 

Nem kívánunk mi az igazgatótól lehetet
lenséget, mi a művészi niveau fenntartását 
kívánjuk s ehhez azt hisszük nem szükséges 
hozzátennünk, hogy ugyanakkor kívánjuk, kö
veteljük a magyaros irányt. 

Ez nem lehetetlenség, még nem is zseb
kérdés. 

Egy kis jó indulattal, egy kis egészséges 
művészi érzékkel, meg lehet felelni ennek, 
van rá példa. 

Harmad éve a kolozsvári színház neki 
ment a magyar cziklusnak. Hat héten át min
den nap magyar darabokat adott, szüntelen 
tele házak előtt 8 a közönség, melynek a szín
ház és a sajtó ép érzékére, hazafiságára ap-
pellált, megrontatta, hogy tud áldozatot hozni 
és -T- nem is olyan tul követelő 

Vajon a debreczeni közönségnek miért 
kellene roszabbnak lenni amannál. Vajon ez 
már elfeledte volna, hogy minő helyet biztosí
tott magának Magyarország koltur-történel-
mében, vajon annyira elromlott volna-e tnü-

T A rt O Z A. 

vészi érzéke, hogy összes lelkesedósének nincs 
más tárgya csak a vatta meg a trikó ? 

Merész föltevés volna! 
Ha az igazgató azzal áll elő, hogy neki 

magasabb czéljai vannak s áldozatokat köve
tel ; ott fogja találni Debreczen város közönsé
gét. De ezzel szemben a közönségnek is vannak 
igényei. 

Ez a közönség azt kívánja, hogy ne trak
tálják szünetlenül léhaságokkal s inkább meg
elégszik kevesebb muzsikával , csak az jó 
legyen. 

De ha elő áll a direktor egy hiányos 
társulattal, egy rosszul fizetett és ennélfogva 
más tekintetben is kifogás alá eső segédsze
mélyzettel, ha nincsenek magasabb ámbicziói, 
mint a saját zsebe; az olyan direktor szedje 
föl a sátorfáját és kérésen más hazát. 

Ismételjük; nekünk mellékes a személj 
kérdése. 

Ha Leszkay András képes garaniát nyúj
tani arra, hogy meg fog felelni tudni a kívá
nalmaknak, ám kapja meg a szinházaf; de ha 
jobb akad a pályázók között — bizony ne le
gyen a színházhoz odavarva. 

A pályázat még nem j á r t le, következőleg 
nem tudhatjuk még, hogy kik fognak pályázni. 
Portálták azt a hirt, hogy Krecsányi nem jön 
halottunk Csóka Sándorról, Ditrói Móriczró) 
is s egész biztosan tudjuk, hogy Rakodczay 
Pál művezetője néhány nap előít Halmai 
pedig ma beadta a pályázatot. — Csakhogy 

ezek a pályázati ajánlatok nincsenek előttünk, 
még nem tudhatjuk, melyiké előnyösebb s igy 
ebben a kérdésben várakozó álláspontra kell 
helyezkednünk. Egyet azonban melegen aján
lunk laptársainknak: ebben a kérdésben lehe
tőleg egyöntetűen járjunk e l ; aztán győzzön 
a jobb. 

De ne csináljuk személy-kérdést belőle. 
A lapoknak lehet kifogásuk Leszkay András 
ellen. Megbánthatta őket, de azért azok a lapok 
a közönség szolgálatában vannak s csak azért, 

Dér virágok. 
Még nyílik künn a rózsabokor 
Fonnyadt ágán az őszi virág; 
Sáppadt lommbal a földre hajol, 
Bimbóival a bús rózsa ág. 

Hull, hull lassan a tavasz éke, 
Aludni tér az üde virág, 
Itt-itt benn is az ősznek képe. 
Tavasz fölé vert rideg tanyát. 

Tavasz ha jösz s költöd a bokrot, 
Hő sugarad ha hoz levelet, 
Ne hozz nekem több üde virágot t 
. . .Hadd meg nekem az alvó telet. 

Nyugszik a föld, oly puszta az erdő, 
Az ág nem hoz már több levelet; 
Bokron, virágon hideg szemfedő, 
Temetkezik a zöld kikelet. 

Kihalt az élet, oly néma minden, 
Enyészet ül a mozgó erőn, 
. . . Csak itt zsong fájva, e sziv erében 
F u t . . . zajong az é)et égetőn. 

V é r t e s s y Ida. 

Az ördögvölgye. 
Nem tudom néha mi az ördög lelt, de kegyet

lenül megszáll a kóborlási vágy. Ilyenkor nincs 
maradásom, mintha láthatatlan kezek borogatnának. 

Hejh sok szidást kaptam én ezért,? a czigány 
tormészetemért az én drága báesikámtól 1> de mind 
hasztalan. A hajnali óra soha sem talált engem az 
ágyban; hanem kint a harmatos fűben, hallgattam 

a madarak ébresztő dalát. Nem szólt én hozzám 
senki, mégis beszéltem valakivel, valami láthatatlan 
alakok vettek körül. 

Óh 1 ha tudnátok, mily élvezet az, távol az 
emberek zajától a természet nagyszerű panorámá
jában gyönyörködni! Tarka virágok zizegő lombok 
mindenütt. Minden fűszálnak, minden kis virágnak 
meg van a maga regéje. A természet kifogyhatat
lan alkotó ereje ujabb és ujabb képet varázsol elé. 
mely élő poézisként tárul szét a szemlélő előtt, 
melytől megtelik a sziv, megittasul a lélek! 

Az én bátyám birtokát körülvevő erdőségek, 
virágos mezők hullámzó aranykalászos térségek, 
nagyon is alkalmasak voltak az én poétikus termé
szetemhez. Órákig eltudtam csatangolni az erdőben 
hallgatva a madarak énekét, a zúgó lombok pana
szos sóhaját midőn az őszi szél végig nyargalt 
rajtuk s mintha azok az összeboruló sáppadt lombok 
azt súgták volna: minden örömnek, miden búnak 
egy útja van, melynek végén ott vár a — sir 1 

Égy ilyen szép őszi hajnalon hosszas kóborlás 
után ledőltem a sárguló fűre s hallgattam a folyton 
lepergő levelek lassú zörrenését nagyon ellehettem 
merülve gondolataimban mert észre sem vettem a 
közelgő léptek zaját, csak arra rettentem föl midőn 
valaki halk reszkető hangon jó reggelt kivánt. A mi 
pásztorunk volt a Sándor. 

Bolondos jó fiu volt ez. Igen kurucz ember 
volt az én b á t y á m de egyszer sem emlékszem 
reá hogy szidást kapott volna. 

Ugy tudom a pásztorémberb^n van egy kis 
melanchoíia, de a mi emberünkben jávai több volt a 
kelletténél. 

A dohányosunknak volt egy igen szép sugár 
! barna leánya a Czipra, az után bolondult. Egysxer 
j véletlenül tanuja voltam beszélgetésüknek. Valami 
sok-sok pénzről beszélt a lánynak, palotáról, csillogó 

:ruhákról, meg Isten tudja mi mit nem ígért neki 
| Aztán olyan meleg hangon beszélt soha el nem fogyó 
; szerelemről, boldogságról olyan rajongással, hogy 
szinte megdöbbentem. Hol vette ez az egyszerű 

[ természet gyermeke ezt a hangot, ezeket a szava
ikat! Én a szerelmet csak frázisnak tartottam mit 

mivel a személy nem tetszik nekik, ne igye
kezzünk változást kiforszirozni, h a a p á l y á 
z ó k k ö z ö t t n e m a k a d j o b b L e s z 
k a y n á 1. 

Akkor inkább maradjon Leszkay, mint 
jöjjön egy más, a kinek még meg kell küzdeni 
azokkal az áramlatokkal is, a melyekkel már 
Leszkay A. leszámolt; és a melyek egy uj 
embernek kétségkívül megfognák nehezíteni 
a helyzetét. Kinek lenne belőle kára? Az 
ügynek 1 

Balázséra. 

Debreczeni sörgyár. 
Örömmel üdvözöljük a debreczeni birtokosok 

és pénzintézetek azon mozgalmát, mely szerint 
Debreczenben sörgyár létesítésén fáradoznak. E 
részben a kezdeményező lépések megtétettek s igy 
remélhetőleg a sörgyár létesítése már a közel jövő
ben várható. E részben a kővetkező tudósítást vet
tük : a tervezett sörgyár ügyében a helybeli birto
kosok és pénzintézetek képviselői értekezletet tar
tottak. A feltételeket tanulmányozó küldöttség 
kielégítő, sőt biztató jelentése folytán az értekezlet 
kimondotta, hogy egy sörgyárat Debreczenben szük
ségesnek és jövedelmezőnek tart. 

A sörgyárat azonban oly nagy terjedelemmel 
kell alapítani, hogy az a kőbányai sörgyárakkal 
kiállja a versenyt. Kicsiny alaptőkével rendelkező 
gyár nem számithat arra, hogy a vidéki piaezot el
hódíthassa; az ilyent hamar agyonnyomnák az erő-
sebb vállalatok. Ennélfogva legalább is egy millió 
frt alaptőkével kell működését megkezdenie a deb
reczeni sörgyárnak. Az értekezlet pénzbeszerzésére 
vonatkozó munkálattal egy küldöttséget bizott meg, 
a mely érintkezésbe fogja magát tenni helybeli, 
budapesti ós külföldi pénzintézetekkel a vállalatban 
való részvétel tárgyában. E küldöttség tagjai: dr. 
Király Ferencz országgyűlési képviselő, Berger 
Henrik, Hollaender Gyula, Komlóssy Dezső, Fürst 
Ödön és Hollaender Dezső. A sör megadóztatására 
és az állami kedvezményekre vonatkozá adatok 
beszerzését a pénzügyminisztertől dr. Király Fe
rencz vállalta magára. Eddig a tudósítás, mihez a 
magunk részéről azon hozzátenni valónk van, hogy 
a gyárat mielőbb létesíteni kell, mert az érezpénz 
behozatalával a gabonaáraknál beállandó csökkenést 

•vi emberek különbféle alakban adnak elő, de meg
vallva, e perezben megezáfolva éreztem magamat, 
mert igenis beláttam, hogy a szerelem csakugyan 
nem frázis, de — sötét verem. 

De vajon micsoda pénzről beszélt ez a bolon
dos fiu? ezt sehogysem tudtam megfejteni magam
nak, talán gonosz szándékon töri a fejét? Ettől a 
percztől fogva mindig tartottam tőlle. Engem rend
kívül szeretett, de később észrevette, hogy szemmel 
tartom, ez rosszul esett neki. 

Volt az én bátyám birtokán egy darab hely, 
hol semmiféle növény sem maradt meg csak a 
lícium vert tanyát, buján összefutó ágaival való
ságos vadont képezett. Sok babonát hallottam én 
erről a helyről, különösen a cselédek ajkáról. A 
többek közt az az általános hiedelem volt elterjedve, 
hogy a ki azon helyre fekszik galamb ősz lesz a 
haja egy éjszaka. Nem is mert volna ottalunni senki 
a cselédek közül. Ez a hely volt az hol a Sándort 
gyakran láttam ólálkodni. 

Bégen nem beszéltem már vele, annál nagyobb 
volt tehát meglepetésem most midőn itt az erdőben 
hirtelen megjelenni láttam. Meglepetésem eltitkolva 
barátságosan fordultam felé. 

Tudom hogy haragszik rám, szólt félénk bátor
talan hangon, pedig nem érdemlem, nem vétettem 
én soha egy szóval sem ellene, sőt ha életemmel 
kellene megmentenem valaha, azt is szívesen 
tenném. 

Ugy látszott, hogy igazán mondja, olyan 
kérőén függesztette rám tekintetét, .hogy minden 
gyanúm eloszlott. 

Nem haragszom én Sándor mondám, miért 
haragudnám? de mondja csak miben töri maga a 
fejét mostanában? aztán hirtelen megbánva szava-{ 
mat, másra akartam fordítani a beszedet, de ugy | 
kapott az alkalmán, hogy szinte megijedtem tőle. | 

Hiszeu u végett kerestem fel a kisasszonyt.! 
Nagy kérésem van nekem isiálom folytata hévvel! 
nincs maradásom míg bizonyost nem tudok, j 

Tetszik tudni hol vau itt az az elátkozott{ 
hely? s halk hangon foiytatá, előbb azonban óva-] 
tosan körültekintett, sok sok pénz van ott, nagyon \ 

föl kell használni a gyár üzemének megszilárditá 
sara. Hogy pedig az az árcsökkenés be fog követ
kezni, onnan bizonyos, mert a papírpénz természe
tes védvámja volta nyers termelésnek, lévén a kül
földi érczértéknek eddig idebenn magas ázsiója. 
Jó lesz ezt figyelembe venni és sietni a gyárral. 

Gondolatok. 
Z a l a i M á r k t ó l . 

Csak addig kell nyutőzkodni, a meddig a ta
karód ér de azon igyekezzél, hogy takaród minő
ségileg kifogástalan és minden irányban minél 
nagyobb kiterjedéssel bírjon. 

Nem a szaporodott igények menyi- ós minő
sége ellen kell az emberiség valódi jóakaróinak 
kikelni, hanem a társadalom jogosult igényeinek 
megszerzéséhez megkívántató értelmi erő elégte
lensége ellen. 

A jóllét csak oly országokban fejlődhetik hol 
az általános műveltség igényeket ismer és azoknak 
kielégítésére akarattal és értelmi erővel bir. 

* 
A nyarat nem követi hirtelen a tél. Az izzó 

vas jéghideg vizbe mártva sokat vészit szilárdsá
gából. Az üveget is hűtő kamrába kell tenni, hogy 
a közönséges temperaturát lassankint vegye fel. Az 
üdülő-félben levő beteg csak lassankint szokik a 
mindennapi functiókhoz. 

A társadalmilag szükségelt átalakulások is az 
óvatos átmenetet és előkészületet kívánják, hogy 
az ellentétes állapotba való hirtelen átcsapás rom
bolást, vihart ne támasszon. 

* 
Nem a szembeszökő nehéz bűnöket kell ke

rülnöd, melyek ugy is ritkák, hanem az aprólékos 
kisebb vétkeket, melyek hamis, mesterkélt, utánzott 
ós álezázott erények álarcza alatt csempésztettek a 
társadalmi életbe és a hamis pénzek mintája sze
rint minden nemesebb tartalom nélkül utánzott 
mázzal bírnak. 

Miként a nagyobb vadállatokat könnyebben 
kerülhetjük és pusztíthatjuk, mint a sáska és férgek 
rajait, ugy könnyebb {legyőzni a ritkább és nagyobb 
vétkeket mint az aprólékos és mindennapi kísérté
seket és tévedéseket alaposan kiirtani. 

* 
Jutalom és büntetés. Minden jó tett Önmagá

ban hordja ugyan jutalmát de tényleg elismerve és 
megjutalmazva 1000 jó tett szülője. A bűn mint 
féreg rágódik lelkiismeretünk életfáján, de megbün
tetve 100 más bün megölöje. 

A szenvedély nélküli, örökké zavartalan egy
forma nyugalom és boldogság egy álló víz v-ima 
tükréhez hasonló. A hullámok nem korbácsolják 
vizét a ladik nem sülyed el ; de sima tükrének vize 
a rut férgek tanyája, mely eisekélyedik és elposhad. 

sok pénz ? ugy villogott a szeme ennek a szegény 
bolond fiúnak e szavaknál. Azt szeretném felásni, 
mert tetszik tudni, tudom már a módját, utánna 
jártam. 

Mindig fekete barátok őrzik azt a kincset, 
csak minden kilenczedik pénteken nem, mert akkor 
a barátok imádkozni vannak, Sok kincs van ott ins
tálom aztán utána tette félénk hangon: a kisasszony 
is boldog lenne. 

Aztán meg — foiytatá elmélázva :*a Cziprát is 
elvehetnem, boldoggá tehetném, meg a szegény 
özvegy anyámat is, a kit most keserves kenyéren 
kell tartanom. 

— Aztán mit tehetek én magáért kérdem ? 
— Hát csak az úrral tessék beszélni! monda 

kérő hangon, mert azt mondják, senkinek sfm 
engedte még meg, hogy felvegye a kincset az Ör
dögvölgyéből. 

Előbb igyekeztem lebeszélni, de hasztalan, 
ugy látszott, hogy a babona a tudatlanság ezen 
sötét kísértete egészen elfoglalta lelkét és hiába 
igyekezném abban világosságot ébreszteni, ügy kért 
rimánkodott, hogy kénytelen voltam megígérni köz
bejárásomat. 

Én persze a világért sem mertem volna a 
bátyám elé állani azzal a bolond históriával, a 
milyen felvilágosodott szellemű ember volt közeié
ben sem tűrte volna meg az olyan cselédet. 

Hosszú töprengés után elhatároztam, hogy 
megmondom annak a bolondos fiúnak, hogy csak 
próbálja meg felvenni a kincset, de ne szóljon róla 
senkinek sem. Ugy gondolkoztam, ha látni fogja az 
eredményt, ki fog ábrándulni bolondos mániájából, 
mely lelkét egészen elfoglalni látszott. 

Sokáig nem szólott erről a szándékáról, már 
azt hittem maga is belátta esztelenségét, vagy kí
sérletet tett és eredményt nem talált, midőn egy 
hűvös őszi estén nem jött a vacsorához: 

Eíőbb nem sokat törődött vele senki, de én 
aggódni kezdtem. Később a keresésére indított 
cselédek azzal a hírrel tértek vissza, hogy a 
nyáj be van hajtva, de a Sándornak semmi nyoma 
sehol. 



2 DEBEEGZEN-NAGYTÁEADI ÉRTESÍTŐ. 

M l ífivtártt - n á l i r n l f ' a m n l f ViAfATi?!v e z t e k üzletvezetők czimmel és jóval magasabb 

mi IOTOM naiunK a műit &eíenrjfizetésseJimia^^^ 
M e g j ö t t e k a k o r o n á k , t. i. az uj 20 

koronás aranyok, de nincs köszönet benne, mi hoz
zánk ujBágirókboz igen gyér számmal kopogtattak 
be és ei is mentek azonnal. — H a l o t t a k n a p j á t 
kegyelettel ülték meg városunkban. Az idő is ked
vezett s igy igen sokan rándultak ki a temetőbe. — 
H o l d f o g y a t k o z á s volt tegnap, pénteken orszá
gunkban is látható, kellemes ellentétet képezve 

_ néhány idült gavallérunk kontyán fényeskedő hold
töltével. — A f ő i s k o l a ifjúsági közlönye, mely 
eddig csak egy példányban jelent meg, jövőben 
hektográffal többszörösitve adatik ki. — V e s z e t t 
m a c s k á t ütöttek le a napokban a borz-utczán, 
mely előzőleg megmart egy disznót. —- A k i s 
v a s ú t elgázolt szerdán egy kis kutyát. Folyta
tóra következik, — A v á s á r i p i a c z i szabály
rendeletet a napokban letárgyalta a város jogi és 
pénzügyi bizottsága. — A r e f o r m á c z i ó emlék
ünnepét október 31-én ülték meg a főiskola dísz
termében az intelligens hölgy közönségen kivül 
jelen volr dr. Erdős József rektor profeszor vezetése 
alatt az akadémiai kar. Az ünnepélyt a főiskolai 
énekkar nyitotta meg. Azután nagyhatású alkalmi 
beszébet mondott dr. Erdős József. Pótor Elemér 4. 
é. tb. alkalmi költeményének elszavalása után Dézsi 
Lajos főiskolai szenior „Szegedi Kis István élete és 
működése* czimü értekezését élvezettel hallgatta 
az emelkedett hangulatban levő közönség. Az ünne
pélynek mintegy folytatását képezte azon vacsora, 
melyen a hittanballgatókon kivül az akadémiai 
tanárok közül is többen jelen voltak. 

ideig-
a fele-

Irányi. 

HÍREK. 
— A z o l v a s ó h o z . Mai nappal 

lenesen átvettem lapom szerkesztéseért 
lősséget. E körülmény, mint már említve volt 
annak irányán nem változtat, munkatársaim a 
régiek maradnak s ezek, ugy szintén a meg
nyert uj erők kellő garancziát nyújtanak arra, 
hogy lapomnak nem lesz hátrányára e változás. 
Z i c h e r m a n n H e r m a n . Kiadótulajdonos. 

A magyar közélet egyik leg-
kiválóbb alakja, Irányi Dániel 

meghalt í. hó 3-án. Oly embert veszítettünk, ki 
előtt politikai ellenfelei is tisztelettel hajoltak meg. 
Irányi Dániel volt az, kinek nem lehetett senki 
ellensége. Tiszta lélek, nemes erkölcs és szilárd 
jellem valának tulajdonságai s ezeket nyilvános és 
magánéletében minden viszontagság között megtar
totta. Mély hazafiság indította minden nap politikai 
kötelességének teljesítésére. A mit szólt vagy tett, 
mindent átérzett, nem színlelt, nem hazudott soha, 
se gondolatot, se szenvedélyt. Igaz volt, egészen 
igaz. Hazafi akkor is, ha egyedül volt, A nemes 
halott dicséretére tehát nem mondottunk egy szót 
sem, mely ne volna igaz, De még mondhatnánk töb
bet. Látta véresen felkelni a szabadság napját s 
beragyogni Magyarországot dicsőséggel, akkor ál
modta ő is nemzetének szebb jövendőjét s ez volt 
Irányi fogadalma, melyért küzdeni meg nem szűnt 
soha. Most már pihen. Legyen álma csendes és ál
modjék arról, a mi lelkesedésének szeretetének 
egyetlen tárgya volt, egy boldog Magyarországról 
Hűlt tetemét az este (pénteken) szállították váro
sunkon át Bpestre. Az állomáson Debreczen intel 
ligentiája pártkülönbség nélkül megjelent, leróni a 
kegyelet adóját a nagy halott iránt, és beszédet 
tartottak Jánosi Zoltán, dr. Bakonyi Samu és Kiss 
Albert orsz. képviselő. 

— S z o r k o l a i S á g h y G y u l á t , az állam
vasutak debreczeni üzletvezetőségének főnökét a 
miniszter ü z l e t v e z e t ő v é nevezte ki. Sághy 
eddig is, mint vezérfelügyelő és üzletvezető vezette 
az üzletvezetőséget, s ez uj kinevezés azért fontos, 
mert az államvasutaknál egy uj rangosztályt szer-

Ohaj-
forgaí-

Valami kinos sejtelem lepett meg erre a hirre, 
mert tudtam, nagyon jól, hol lehetne azt most 
megtalálni. 

Éjfél felé a bátyám is nyugtalankodni kezdett; 
már épen fegyverét vette, hogy utánna nézzen, 
midőn kunt az ajtó előtt zaj hallatszott, rövid má 
sodpercz múlva egy sárral vérrel bemocskolt alak 
vánszorgott be az ajtón. A Sándor volt. 

Nem szólt egy árva szót seoi, csak fájdalma
san nyöszörögve húzódott meg a kemencze mellett 

A bátyám hiába faggatta: mi baja ? mi történt 
vele ? egy hangot sem lehetett belőle kivenni, csak 
fejét rázta és szemeivel olyan borzalmasan tekint 
getett ránk, hogy remegve húzódtam hátra. 

Aztán az jutott eszembe: hát ha a Czipra 
szóra tudná hozni, nyomban érte is küldtem, ki 
midőn bejött na^y jajgatással borult a nyakába 
oly szivrázó hangon kérte, hogy szóljon hozzá csak 
még egyszer, csak egy szót, közbe-közbe meg-meg 
simitá vérrel bepiszkolt arczát. 

Ugy látszott a Czipra hangja hat reá, mert 
kevés idő múlva két nagy könycsepp gördült le 
sáppadt arczára s halk reszkető hangon beszélni 
kezdett mialatt tágra nyitott szemei reám voltak 
függesztve, mintha tudná, hogy én értem csak a mit 
mondani fog. 

O t t . . . ott az Ördögvölgyénél jöttek a fekete 
barátok!. . . megtapostak... megkínoztak, pedig 
sok kincs, nagyon sok kincs van o t t ! . . . de elvették 
tő lem. . . aztán kiszakították a lelkemet. . . bezár
ták abba a fekete üvegbe. . . de érte megyek. . . 
elhozom! folytatá suttogó hangon, hozzá oly irtóza
tosan vigyorgott, hogy borzadva húzódtam félre s 
önkénytelenül rebegték ajkaim: És ne vigy minket 
a kísértetbe! 

A Czipra pedig fájdalmas sikoltással borult a 
földre s kezét fejére kulcsolva fuldokló hangon re
begte. Én Uram Istenem hozd észre őt! Add vissza 
nekem! . . . ne fossz meg egy pillanat alatt legdrá
gább kincsemtől a világon.! 

Ugy látszott a szerencsétlen nem érté a leány 
kétségbeesett fohászát, mert csak bambán mosoly-

masokafc volt szokásban üzletvezetőküí kirendelni. 
Midőn a magunk részéről e jól kiérdemelt kitünte
téshez szerencsét kívánunk, alkalmat veszünk ma
gunknak Sághy életéből, melyből 28 esztendőt töl
tött közszolgálatban, elmondani a következőket: 
Sághy 1842. szeptember 6-án született s 1864-ben 
lépett a déli vasút szolgálatába, honnan 1870-ben, 
mint felügyelő lépett át a volt Magyaréjszakkeleti 
vasúthoz, a melynek 1890-ben történt átvételekor 
vezérfelügyelői cziinének meghagyásával helyezte a 
miniszter bizalma a debreczeni üzletvezetőség elére. 
Hosszas közpályáján több izben érdemelte ki a 
legmagasabb elismerést sőt ő felsége a Eerencz 
József renddel s a magyar nemesség adományozá
sával is kitüntette.. 

— F u z i o . Örömmel vettünk hirt arról, hogy 
a debreczeni helyi vasutak közt fuzio készül. Ennél 
szerencsésebb gondolat a két vasút intéző köreiben 
nem is születhetett volna, ugy a város gazdasági 
m i n t a vállalatok üzletének érdekében. A tárgy 
annyira fontos, hogy erre később hosszab czikkben 
vissza térünk. 

-— W o l a f k a H á n d o r ez. püspök, prépost
plébános f. hó 2-án megérkezett. Fogadja meleg 
üdvözletünket. 

— A l i a t v a i m t e x a i v a s u t - t á r s a s á g 
vasárnap a jogász és tisztviselői körben d. e. 10 
órakor gyűlést tart. 

—- P r i v á t n y a r a l ó k építéséről a Nagy
erdőn többször volt szó, sőt tervet is csináltak 
hozzá, de nem akadt jelentkező. A közönynek e 
jegét Berger Jenő törte meg, ki engedélyt és he
lyet kér a várostól egy ily nyaraló építésére 
tanok, hogy adjanak, mert ez is a Nagyerdő 
mát emeli, mely első sorban a város érdeke. 

'— S p o r t , Ma szombaton és holnap vasárnap 
a g u t h i v a d á s z t á r s a s á g haj tó vadászatot tart. 
A hajtás vaddisznóra történik. Indulás a guthi fa
raktártól. A kik csak b a k k o t akarnak lőni, azok
nak a részvétel vadászjegy és puska nélkül is meg 
engedtetik. — A d e b r e c z e n i vadásztársaság 
hétfőn Pállfy József elnöklete alatt ülést tart. 

— B e r g e r J e n ő előnyösen ismert építész 
magas müizléssel készített tervett fejezett be egy 
Debreczenben létesít- ndő zsidó templomra, mely az 
anna-utezai ódon templom helyén épülne föl. Berger 
most a költségvetésen dolgozik. Ideje, hogy nálunk 
is épüljön már egy szép zsidó templom hinni szeret
jük hogy a debreczeni zsidóság áldozatkészsé
gén nem múlik. 

— H é t l i y L a u r a , a mi volt kedves prima
donnánk férjével a napokban városunkban időzött. 

— T i s z a i D e z s ő kassai színigazgató szintén 
pályázik a színházért. 

A f ő v á r o s i v i g a d ó b e l i 48-as kiállítás 
rendezősége közt vita támadt az iránt, hogy vidé 
ken vagy Budapesten legyen-é az 1848 
ereklyéknek országos múzeuma. A vélemények nagy 
többsége a fővárost jelölte ki, volt azonban olyan 
is, a ki az ellenkezőt kívánta. Erre gróf Kreith 
Kossuthboz irt, miután megegyeztek, hogy a nagy 
száműzött véleménye döntő lesz. fKossuth, gróf 
Kreithhoz intézett levelében kijelenti, hogy 
48——49-iki ereklyék országos múzeuma csak is Bu
dapesten lehet. Ezekután a rendezőség folyamodott 
a fővároshoz ingyen helyiségért és telekért egy illő 
épülethez; a mely közadakozásból fog felépülni 
A nagy bizottság megalakulása után olyan ereklye 
ket is elfogad a rendezőség a melyek letétbe 
adatnak. 

— A c s i z m a d i á k palotájának építését leg
közelebb befejezik. Jelenleg a táneztermen dol
goznak. 

- A b u d a p e s t i állami ipariskolában' az 
előadások ugy a nappali rendes, mint az esteli rend
kívüli tanfolyamokon november hó 7-dik napján, 
hétfőn kezdődnek. 

— H a l á l o z á s . B e k é n y i Ottokár városi 
trvhatósági bizottsági tag, a fonciére biztosító tár-

gott maga elé. A lelket elbontó sötét 
tette minden iránt, élő halott lett 
között. 

Reggelre kelve megvizsgáltuk azt a helyet, 
melyet a szerencsétlen fiu megjelölt. Egy félig meg
ásott kicsiny gödör s az Összekuszált iszalag mu
tatták, hogy a szerencsétlen fiu munkája közben 
bizonyosan megij-dt valami nesztől s félelmében a 
nehézkór lepte meg és bele vergődött a tüskés 
iszalagba, mely megtépte arczát, ruháját. Kínos 
vergődése után azonban csak a test tért magához, 
a lélek világosságát elfödték a tudatlanság és a 
babonák sötét rémképei. 

Az Ördögvölgyét aztán berakták szalmával, 
felgyújtották, s elégették az egyszerű, de szomorú 
tragédiának a színhelyét. 

— Az iszalag azonban fel-fel ütötte tanyáját, 
mintha csakugyan valamit őrzött volna ott, elpusz
títhatatlan volt arról a darab helyről. 

A Sándorból csendes őrült lett. Sokszor he
tekig nem láttuk, de ha olykor-olykor megkerült a 
tanyában, ruházattal és élelemmel látták el a sze
rencsétlent. 

Nekem sem volt maradásom többé ott, mintha 
űzött hajtott volna onnan valami, nem szórakozta
tott többé sem erdő, sem az összeboruló lombok 
lassú suttogása sem a madarak dala. Egy reggel be 
is állítottam a bátyámhoz azon szavakkal mint a 
szögedi gyerek, hogy mönok én haza. Tudták hogy 
hiába marasztanak, ismertek jól, hogy a mit a fe
jembe veszek a mellől nem állok ei. Bucsut mond 
tam az én kedvencz virágaimnak, bokraimnak és az 
én zúgó lombos erdőmnek, melyek annyiszor vidí
tották fel az én borongós kedélyemet, annyiszor 
nyújtottak nekem üdülést vigasztalást. 

Évek multak azóta. Egyszer találkoztam a 
Gziprával, tőle tudtam meg, hogy a Szegény Sándor 
meghalt, siró szemekkel beszélte el, hogy végre 
megszabadította az ég attól a nehéz tehertől, melyet 
életnek nevezünk. 

Bemnias. 

sasng debreczeni főügynökségének főnöke 1848/49. 
honvédhadnagy f. é. okt. hó 31-én ö5 éves korában 
meghalt. Az elhunytat f. hó 2-án nagy részvét mel
lett temették el. Á társaság által kiadott gyász
jelentést alább közöljük. A Fonciére Pesti biztosító 
intézet debreczeni főügynöksége fájdalommal jelenti 
szeretett fŐDÖkének mikófalvi Bekényi Ottokár 
urnák múlt hó 31-én délután 2 órakor, hosszas 
szenvedés után bekövetkezett gyászos elhunytát. Az 
elhunytnak hűlt tetemei f. hó 2-án délután 3 órakor 
fognak a róm. kath. szertartás szerint, aszent-anna-
utczai 2547. sz. alatti házából a róm. kath. teme
tőbe vitetni s örök nyugalomra tétetni. Debre
czen, 1892-ik évi november hó 1. Béke poraira! 
M á r t o n József ügyvéd szerdán délután elhalt. 
Pihenjen csendesen. — Özv. M e n d e l o v i t s Mik-
sáné m. hó 30. 58 éves korában meghalt. Pihenjen 
csendesen. 

— I s t e n i t i s z t e l e t . Az ev. ref. egyházakban 
ma, vasárnap nov. 6-án az Istentisztelet következő
leg fog megtartatni : nagytemplomban : t. Kassay 
Béla s.l.; kistemplomban : t. Tóth István s.l.; uj 
templomban : nt. K. Tóth Kalmár lelkész; ispotályi 
templomban : nt. Dicsőfi József lelkész. 

— B a u e r és T á r s a gazdasági gépgyárát 
szép kitüntetés érte. Az erdélyi gazdasági egylet 
által f. évi okt. 27. napján Kolozsvártt rendezett 
országos ekeverseny alkalmával az ott, a gyár által 
kiállított és a versenyben részt vett szabadalmazott 
„Balogh"-féle kétbarázdás eke kilencz versenyző 
eke között arany oklevéllel lett kiíüutetve. 

— M u l a t s á g . A kereskedő ifjúság táncz-
mulatságot kedvelő része, igen sikerültnek ígérkező 
tánczestélyt rendez a jövő hó első napjaiban, 
melyre már az intézkedéseket megtették. 

— Hymeo. . Stark Jenő helybeli gazdálkodó 
eljegyezte Tisza-Füreden Blau Zsigmond ottani 
földhirtokos leányát Gizella kisasszonyt áldás 
írigyökre. — Dr. S i c h e r m a n n Adolf az összes 
orvosi tudományok tudora eljegyezte Róth Ignácz 
szoboszlói földbirtokos müveit és bájos szépségű 
leányát Etelka kisasszonyt. Boldogság kisérje a 
tiszta szerelemből kötött frigyre. 

— M ű s o r . Hétfő : „Czigány." — Kedd : 
„Szerencse fia", először. — Szerda : ugyanaz, má
sodszor. — Csütörtök : „Bánkbán", díszelőadás. — 
Péntek : „Thermidor." -- Szombat : „Pont Biquet 
család" és „Csikós" második felvonása. — Vasár
nap : „Boszorkányvár." 

— B e b r e c z e n i i n g a t l a n o k forgalma a 
kir. törvényszék mint telekkönyvi hatóságnál f. évi 
okt. hó 15—29-ig: 

Czeglédi György és neje Maró Karolina veszik 
id. Barcsai Miklós fancsikai kaszállóját 1000 írtért. 

Horváth János és neje Nagy Juliánná 
Kovássy Ferencz n. csapó-utezai 299 számú 
8300 írtért. 

Csire Sándor és neje Bacsó Julianna veszik 
4-^*diki'Harangi József és neje Vértesi Zsuzsanna veodéd-

utcza 3347. sz. házát 900 írtért. 
Balogh Bálint és r.eje Kis Róza veszik Balogh 

Ottóné Markasovszky Mária kis-mester-utezai 1148. 
sz. házát 4400 írtért. 

Steinfeld Mihály veszi gr. Gyulay Sámuel 
macsi birtokát 600,000 írtért. 

Vida József és neje Rátkai Zsuzsanna veszik 
ézv. Veres Istvánná Kocsis Julianna retek-utezai 
3654. sz. házát 3000 írtért. 

Unghváry György és neje Kapitány Sára veszik 
Kis Zsuzsáotia özv. Váraoi Istvánné és társai uj
földét 1331 fr t54krért . 

Seres János és neje Szabó Mária veszik Szől-
lősi Juliánná Tóth Istvánné ujföldét 401 frt 30 kr. 

Balogh Mihály és neje Balogh Juliánná ve
szik a debreczeni első takarékpénztár ondódi • földét 
3800 írtért. 

Gyarmati István és neje Kun Zsuzsanna veszik 
Maior János és neje Somogyi Sára banki kaszálló
ját 400 írtért. 

Nagy Sándor és neje Ballá Juliánná veszik 
Kovács Zsuzsanna Kis Gáborué ujföldöt 300 írtért. 

Kagy Sándor és neje Ballá Juliánná veszik 
Kis Gábor és neje Kovács Zsuzsanna ujföldét 50 
írtért. 

Győri István és neje Pápai Sára veszik László 
Mária Csórián Józsefné liba kerti földét 600 írtért. 

Tóth Bálint és neje Kis Zsuzsanna veszik dr. 
Pallay Miklós és neje Simonffy Sarolta ondódi föl
dét 3400 írtért. 

Molnár József ós neje Czibere Zsófia veszik 
Horváth József 900. sz. házát 1400 írtért. 

Keszler Jakab és neje fíaviar Karolina veszik 
özv. Győrösi Józsefné László Juliánná és társai 
ujföldét 65 frt 26 krért. 

Jándi István és neje Gyarmati Zsuzsanna ve 
szik Balogh József és 
földét 600 írtért. 

Özv. Varga Jánosné Nagy Mária veszik Ka
tona Pál és neje Nyilas Erzsébet czapó kerti szől-
lőjét 210 írtért. 

Kerekes Imre és neje Háló Erzsébet veszik 
Csauak István és neje Erdődi Erzsébet zsák-uteza 
1474. sz. házát 1750 írtért. 

Harsányi Zsuzsanna Nagy Gáborné veszi 
Németi 

főleg magyar motívumokra alapított uj hímző-isko
lát akar valósítani s szorg. s nőcskék sok szép dol
got tanulhatnak belőle. A mutatványszám elég érde
kes. Előfizetési ára egész ére 7 frt. Megrendelhető 
Pécsett. 

J?A t a n í t ó k s z a v a " czimü vállalat július 
októberi füzeteit vettük a következő tartalommal: 
A nagy tévedés. I r t a : Gáti Győző. — A néptanítók 
anyagi helyzete. I r ta : Kiss Sándor. — A magyar 
néptanítók fizetése. (A 3 r0 frt minimum). I r t a : 
Glatz György. — Az a három vasrostélyos ablak. 
Irta: Bánfi János. — Csalánok : I. A szegedi gyűlés 
kertjéből. Tövistől. II. Csipetkék — innen onnan 
szedegetve. Gárdistától. — Levelek a szerkesztő
höz : I. Egy pár szó a tanítok fizetését szabályozó 
törvényjavaslathoz. Irta: Fried Mór. II. A tanitók 
helyzete az uj nyugdíjtörvény ntán. I r t a : Petra
sovits Imre. — A tett téren: 1. Tarthatatlan álla
pot. A mire büszkék lehetünk. 3. A horvát tanszer-
kiállitás. 4. A fizetési pótlék. 5. 6000 írt. 6. A ta
nitók nyomora Csehországban. 7. Vallás szabadság. 
8. Búcsúzó tanfelügyelő. 9. Lapunk t. olvasóihoz. — 
Szakkönyvek és müvek ajánlása. — Az én kitünte
tésem és a mi vele összefügg. Glatz Györgytől. — 
A tanítói fizetés kérdéséhez. Irta : Benedek János. 
— A tanitók kérvényei az országgyűlés elótt. (II. 
Közlemény) Referenstől. — Népiskolai szorvezet 
és a tanitók szolgálati szabályzata. (Vége.) Kiss 
Sándortól. — A bennem rekedt szavazat. Irta: Föl
des Géza. — Csalánok. Nagydobostól. — Levelek a 
szerkesztőhöz: I. A tanév végén. Ir ta: Franki 
Miksa. II. Az ungi bizalom. Takács Lászlótól. — A 
tett téren : 1. Fontos időszak. 2. Erkölcsi megbot
ránkozás. 3. Értesítés. 4. A tanítók fizetése. (Mel
léklet.) Pályi János, Okolicsányi László, Busbach 
Péter, Madarász József, Horánszky Nándor ország
gyűlési képviselők és Csáky Albin gróf közokt. 
miniszter országgyűlési beszédei az 1892. évi 
közokt. budget tárgyalása alkalmával. - Szakköny
vek és müvek ajánlása. Szerkeszd Glatz György 
(Bpest Wesselényi-utcza 48. sz.) Ára egész évre 
1 forint. 

Ve gyes. 

veszik 
házát 

köd süketté 
az emberek 

— T a n f o l y a m a h e l y h e z k ö t ö t t ( s t a 
bi l ) g ő z g é p e k k e z e l ő i s z á m á r a . Ezen tan
folyamra a beírások — a melyeket a kedvezőtlen 
egészségügyi viszonyok miatt elhalasztottak — az 
állami ipariskolábau (Budapest, VII. ker. Népszin-
ház-uteza 8. sz.) megkezdődtek s az ünnep- és va
sárnapokon délelőtt 9 órától 12-ig s a hétköznapo
kon este 6—7-ig tartatnak. A tanfolyam megnyitá
sának napja későbben fog közzététetni. Az állami 
ipariskola igazgatósága. 

— A P a l l a s nagy Lexikonának programm-
ját veszik ma mellékletül olvasóink; megrendel 
hető László Albert könyvkereskedésében. Melegen 
ajánljuk a közönség figyelmébe. 

— E s t e r h á z y G-éza g r ó f angyalföldi cog-
nacgyára ellen ismeretlen kézhői kalifikálhatatlan 
hangon irt támadási vettünk, a mely fölött nem tér
hetünk a nélkül napi rendre, hogy vidéki laptársain
kat azon erkölcstelen üzelemre, mely e támadás 
alapja, ne figyelmeztessük. Nem tudjuk, honnan 
indul a dolog, de megvagyunk győződve, hogy kül
földi czégek érdekében történt s ennélfogva egy 
okkal több, hogy frontot vágjunk minden ilyen tá
madásnak már csak azért is, mert mi m i n d e n e k 
e l ő t t — m a g y a r o k v a g y u n k . 

— A k i a r a n y é r b e n szenved vagy arra 
hajlandóságot érez, folyvást gondja legyen a rendes 
emésztésre, mit a gyógyszertárakban dobozonként 
70 kr kapható, Brandt Richárd gyógyszerész valódi 
svájezi labdacsainak használatával bizvást elérhet. 
Főraktár: Török József gyógyszertára Budapesten, 
Király-u. 12. 

— T e j g a z d a s á g . Minden gazda tapasztalta 
már, hogy télen az istállói etetés folytán a tej 
jósága, valamint a tehenek tejadási képessége is 
megcsökken. Ennélfogva nem mulaszthatjuk el a t. 
gazda-közönséget a 40 év óta legjobb eredménynyel 
alkalmazott Kwizda-féie állat tápporra figyelmessé 
tenni, mely mint takarmány pótlék rendes fogyasz
tás mellett a tehenek tejét nemcsak megjavítja, de 
a tejelését is gazdagabbá teszi. 

K i s l u t r i a . 
1892. November 2-án. 

Prága 45 59 90 
Lemberg 24 16 82 
N.-Szeben 14 63 64 

80 
34 
39 

30 
71 

4 

Szerkesztői üzenetek. 
B e m n i a s küldeményeit szívesen vesszük, de 

„~,~ TTO^TA '^".^""^AAÁ; lapunk terjedelmére való tekintettel rövidebb czikke-neje Laszlo Ilona ondoüii. . w .. , , „ . , , , vv, .. 7 ... , . . J ket kérünk es — többet. Üdvözletünket! 
T. SSL A jövő számban. 
W. I . Olyan hosszú az ut a közjegyzői irodá

tól a szerkesztőségig? 
"V. J . Köszönjük. 
K. U. K. ífem szabad politizálnunk; de nem 

is egészséges. 
P a n a s z o s , Névtelen czildreket nem adunk, 

sokkal helyesebb volna panaszával a polgármesterhez Mihály és neje Tiszai Eszter c s a p ó k e r t i ; ^ ^ ^ 
szőllőjét 680.írtért j Cr ' - i Szent-Mihály. Yersét elvitte a Szent-

Toth Mihály és neje Fonzs Julianna veszik ' M i ] l á l v l o Y a
 J 

Percze Zsuzsanna csapó kerti szőllője egyrészétj p . H a önnek az ellen a birlapiró ellen kifogása 
275 írtért. ,'van, mondja meg neki. ÍTe aggódjék, nem iied meg az 
m „ ^ ^ J S I7;1 ,CS?P° K n S Z Ü n a 6S C S a P ° ^ ólomtól se vastól, se némítok ' 
Etelka ujfoldet 692 frt 5 krert. j : : 

Szegedi István és neje Kórösi Mária veszik! 
Pipó Jánosné Csanak Juliánná ondódi földét 800 j 
írtért. 

Hűse Ján os és neje Szabó Erzsébet veszik j 
Kovács Juliánná és társai elepi tanya birtokát! 
11000 írtért. T f j 

Debreczen város veszi özv. Varga Jánosné 
Arany Zsuzsanna guti kaszállóját 700 írtért. j 

A szerkesztésért ideiglenesen felelős : . 
t i c l a e r m a n K e r m a n kiadótulajdonos. 

NfYiEiTTÉn. 

Irodalom ós művészet ! 
— L e á n y o k szakköz lönye . Egy spéci-: 

fikus, növendék-lánykáknak hasznos szak-közlönyt 
indított meg Pécsett: A hímző-minta csarnok, szer
kesztője W. Fintha Dénes pécsi rajztanár, ki uj, 

F e l i e í e , fe l ié i* é s s z i n c s c i a i n a s í 
s e l y m e k e t méterenként 1 frt 40 krtól 7 frt 
75 krig (38 különböző fajtában szállít egyes meg
rendelt egyes öltönyökre, vagy egész végekben is 
póstabér- és vámmentesen í l e imeberg €r. (cs. 
kir. udvari szállító) selyemgyára Zürichben. 
Minták postafordulóval küldetnek. Svájczba czim-
zett levelekre 10 kros bélyeg ragasztandó. 
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ényirdai hirdetés. 
Van szerencséin tudatni, hogy atyám féoyir-

dai üzletét ennek utánna én fogom vezetni, a mely 
téren már atyáin mellett több évi gyakorlottságom 
után kellő jártassággal birok. 

Munka erővel édes atyám további támogatása 
mellett igyekezni fogok a n. é. közönség igényeinek 
megfelelni. 

Jó indulatú részvétüket s pártolásukat ennek 
utáora is szívesen kérve 

Debreczen 1892. nov. 5. 
vagyok teljes tisztelettel 

GEY MICZI, 
D e b r e e z e n - N a g y k á r o l y . 

m MJ w» M MM mm nm m* y M̂ HM +0 MP HW i y '%f W %P W 

W. -A> ^W Ai #^ A> <iw « /> A A •> A A—-A_—.A.., A__,A ,....« 

M 

• H 

M 

• H 

M 

• H 

M 

M 

M 

M 

M 

6ASZNER KAROLY 
FŰSZER-és MAGKERESKEDÉSE 

Kossuth- (Czegléd) utcza. 
Ajáulja legszebb és legjobb faj 

főzelékeit, 
mint stockeraui és kassai l e n c s é t , b o r 
s ó t , boszniai és nagybányai a s z a l t 
s z i l v á t és l e k v á r t , — továbbá d i ó t , 
o l a s z m o g y o r ó t és g e s z t e n y é t , 

Kitűnő orosz Caravan és chinai 

THEÁK, RUM, 
magyar és franezia 

ivalamint F Ű S Z E R Á R Ú K A T a 
l e g j u t á n y o s a b b á r a k m e l l e t t . 

( 3 1 3 ) 1—5. 

íoxnrixixrxixnxixí 

3 gépgyáros és kútfúrd-mester, 
M ki szabadalmazott víznyomású gyorsfúró 
Mkészü lékéve lDebreczenben és v i d é k é n 

két év alatt 

50 jó ivóvizet 
szolgáltató 

M f a r t l i ú t a t b L Ó S 5 6 Í t e t t 5 

tisztelt közöeség becses 

M 
M 
M 
M 

Villányi s aj áttér melésü bor. 
Régi elösmert legjobb fajta borokat küld 5 5 — 6 0 literen felüii mintákat 

utánvét vagy az ősszeg előleges beküldése mellett a 

SehwakcHéle pinczék kezelösége Villány, Magyarország 
V ö r ö s l b o r 1 2 2 , 24 , 26 , 2 8 , 30 , 3 5 , 4 0 — 5 0 krajezár. 
I F e l i é r l b o r 20 , 2 2 , 2 4 , 2 6 , 2 8 , 3 0 , 3 5 — 4 5 krajezár. 
S o l i i l l o r b o r | 1 8 , 2 0 , 2 2 , 2 4 , 2 6 — 2 8 krajezár. 

(276.) 9 - 1 0 . 

H ajánlja magát a 
M pártfogásába. 
M A megrendeléseket jutányos 

M 
M 
J s a kialkudott ár csakis ez esetben fizetendő. 

árban és 
gyorsan foganatosítja, szavatol 

egészséges jó ivóvizórt 

«Bővebb felvilágosítással szolgál es meg
rendeléseket elfogad 

9 S l I f Ü S T BUSZT, 
» Péterf ia , a j tó -u teza 852. sz. dé l e lő t t 10 

ó r á t ó l 12-ig (295.) 4—10 . 

Köhögés és rekedtség 
elleni S t ransz A.-féle amerikai gyógyfűkivonatu 

MELLPASZTILLAKAT, 
MELLSZÖRPÖT 

a nagyérdemű közönség figyelmébe ajánljuk. 
1 doboz mellpasztilla 2 0 kr, 6 doboz 1 frt. 
I üveg mellszörp 5 0 „ 6 üveg 2 „ 5 0 kr. 
Kapható minden h e l y b e l i g y ó g y s z e r t á r és 

d r o g i s t a ü z l e t b e n . 
S T R A U S Z A. u t ó d a . 

Budapest , váczi-kör-út 44. sz. 
(311.) 1—10 

Kolera ellen, 
G a r b ó i p o r , c a r b o l s a v udvarok, 

clossettek, istállók fertőtlenítésére valamint: 
v e g y t i s z t a j e g e o z e s i t e t t c a r b o l s a 
v a t (acia carbol, erist, albissim) olvasztott 
állapotban is különösen szobák és mosdó vizek 
fertőtlenítésére folyton készletben tart és ju tá 
nyos áron ajánl 

Geréby Fülöp 
D e b r e c z e n b e n 5—10. 

Dí szokni ány 
Zágráb. 1891. Arany-é rem 

Temesvár . 

KWIZD 
Restitutionsflmdia 

mosóviz lovak számára . 
Egy üveg á r a 1 frt 40 k r . osztr . é r t . 

Az u d v a r i és más nagyobb ka toná i és ma
gán iytál lókban 30 év óta használatban; 
erösités végett nagy fá rada lmak előtt és 
u tán , fiezamulások és megmerevedések
nél stb. a Tra in i rozásnál a lovat k i t ű n ő 

működés re képesi t i . 

LEGNAGYOBB 
AGYAG-

ÉS 

PORCZELLÁNKÍLYHA-
R A K T A K 

A VILÁGHIttÜ 

BUDWEISI 
GYÁRTMÁNYBA! 
g £ LEGOLCSÓBB ÁRAK 

MELLETT 3 2 

TOTH am 
vas nagykereskedőnél, 

DEBRECZENBEN, 
A V Á R O S H Á Z A S A R K Á N . 

Á r j e g y z é k i n g y e n , b é r m e n t v e . 

Ugyanitt megrendelhető a „CALIG-
R Á F " amerikai Írógép. — I n t é z e 

t e k n e k , n a g y k e r e s k e d ő k n e k , 
g y e n g e s z e m ü e k n e k , f o g y a t é k o s 
k e z ü e k n e k ; legszebb és leggyor

sabb irórendszer. 
(274.) 9 — 5 2 . 

1-ső minőségű gyártmányt ajánl 
'/2 s z e l e n c z e 70 k r . 

fűszer- és csemege-üzlete 
Debreczenben. 

3 — ?. 

STEIL-TOLLAK. 
Toll választéikokból 6, a steilirásboz külö

nösen alkalmas alakuakat választottunk ki és 
azokat külön szám alatt világos barna színben 
gyárijuk. Ezen tollakat nevezett czélra a legme
legebben ajánljuk ós kérjük azokat minden író
szer-kereskedés által megrendeltetni 

A steilirási tollak számai : Kr . 84 F., 
Nr. 124 F., Nr . 405 F. , Bír. 539 F., Nr. 547 F., 
í í r . 549 F . 

0. CÁR 
BEOS. 

K a t a l ó g u s o k m i n í a t a f t U a l . 
(288.) 3—6. 

Kéretik a fenti védjegyre ügyelni, s határo
zottan Kwizda-féle Resti tutionsfluidot 
kérni. Kapható a gyógyszertárakban és gyógy-

fűszerkereskedésekben. 

F Ő R A K T Á R 
K W I Z D A J . F E B E N C Z , 

cs. és kir. és kir román udvari szállító gyógysze
rész, Korneuburgban Bécs mellett. 

_ (35.) 13—46, 

y 161. szám. 
ö Az I S T V Á N g ő z m a l o m - t á r s u l a t 
• G Y Á R T M Á N Y A I N A K 

Az 1887. április hó 18-án Budapesten tartott 
általános magyar malom gyűlésen megállapított 
s 1887. június 1-én életbe lépett eladási, fizetési 
ós szállítási módozatokra vonatkozó egyezmé

nyek szerint. 
I t t belyben kötelezettség nélkül. 

Készpénzfizetés mel le t t 
z sákka l együt t 

Asztali dara nagyszenrü 
Szinte n aprószemü 
Királyliszt . . . . 
Lángliszt kivonat . . 
Elsőrendű zsemlyeliszt 
Zsemlyeliszt . . . 
Elsőrendű kenyérliszt 
Közép kenyérliszt; 
Kenyérliszt . . . . 
Barna kenyérliszt 
Takarmányliszt 
Finom korpa zsákkal 

Durva korpa 
?> » 

Csirke búza 

zsák nélkül 
zsákkal . 
zsák nélkül 
zsák nélkül 

Debreczen, 1892. okt. 20. 
0 (5.) 39 - 5 0 . 

Hirdetmény. 20, kgy. szám. 

1892. _ 
N a j g y - L i é t a község tulajdonát képező s egészen újonnan átalakított, két 

kőre járó v í z i m a l m a , a z 1 8 9 2 , é v i n o v e m b e r 2 8 - é n délután 
2 órakor tartandó árverésen, 6 egymásutáni évre, haszonbérbe ki fog adatni. 

Az árverési feltételek a községi jegyzői irodában megtekinthetők. 
Nagy-Létán, 1892. október 31-én. 

(3i2,)i-3. Az elöljáróság. 

\i ELSŐ KÖZVETÍTŐ- ÉS TUDAKOZÓ -INTÉZET 
ZICHERMAN H. irodája, Magyvárad-utcza Dr. 
Sárosy-féle 2083. sz. házban, a megyeházzal szemben. 

[ E l a d ó f ö l d . A szoboszlói dűlőn 8 hold 
ujosztásu fekete föld eladó. (402.) 

[ K e r e s k e d e l m i a k a d é m i á t v é g z e t t 
ifja (keresztény) üzletbe, biztosító-társa
ság, magán vállalatba — alkalmazást 
keres. 

[ V a d a s a k u t v a - k ö l y ö k . Két 4 hónapos 
angul faj — eladó. (403.) 

[Egy 45 é v e s ev. ref. családos gazdatiszt, 
ki jelenleg is alkalmazásba van és e téren 
24 év óta működik, a gazdaság minden 
ágában kellő jártassággal bir, újévre al 
kalmazást óhajt. Bővebb felvilágosítást 
nyújt irodám. (397.) 

\Egy zsidó n e v e l ő kerestetik 6 kissebb 
gyermek mellé. Évi 180—200 frt fize
tés és ellátás mellett. 400. 

[ K e r e s t e t i k okleveles g é p é s z nagyobb 
uradalomba deczember l - r e való be
lépésre. 398. 

i K e r e s t e t i k ' jó bizonyítványokkal ellá
tott m o l n á r nagyobb uradalmi gőzma
lomba november 15-pe való belépésre. 
Bővebbet irodámban. 399. 

j t ü a d ó t anyafo ld . A hatvan-utezai dűlőben 
17 nyilas tanyaföld kellő epületekkel 
ellátva, bérbeadó. (90) 

M ü k e r t é s z , ki ezen a téren sok év ótal 
sikeresen működik, alkalmazást óhajt,! 
esetleg minden szakmájába vágó meg-I 
bízást elfogad pontos és méltányos tel-J 
jesités ígérete mellett. 

Nagypó te r f i án több rendbeli ntezai, udvari] 
és Gargon lakás kiadó. (395.) 

E g y i k h a j d ú v á r o s b a n egy élénk forga-l 
lomnak örvendő b o r b é l y - ű z l e t teljes] 
felszereléssel, családi viszonyok miatt -
eladó. — Értekezhetni irodámban. 362. 

M o l n á r J á n o s szabómester, helyben Péter-] 
fiia-uteza 960. sz., óhajtana egy állomást, 
mint felügyelő, hivatalszolga, esetleg kór-] 
házban mint felügyelő és általában bár
mily tisztességes állást hajlandó azonnal] 
elfoglalni. — Beszél és ir magyarul és] 
németül, keveset tótul is. (392.) 

E g y e l s ő r e n d ű b ú t o r - ű z l é t b e 2 ta-
nonez felvétetik. (496.) 

K i a d ó l a k á s . Csapó-utcza elején 2 tágast 
udvari szoba azonnal kiadó. (386.) 

E g y f ő m o l n á r , ki több év óta elsőrendű] 
gőzmalmokban volt alkalmazva és legjobb] 
bizonyítványokkal van ellátva, bazoníó] 
minőségű alkalmazást keres ; gőz- vagy] 
vízimalmot egyaránt képes kezelni. (381.)l 

kz ezen rovatokban ktrMUfk i ránt felvilágosítást ad s egy ily közleményt 2 5 kr 
előleges lefizetés mellett, felvesz és közzétesz 

D a b r e e z e í i , „ F r o h n e r " s z á l l o d a és Dr . T i h a n y i p a l o t a m e l l e t t 2083. S3&. a, 
eze lő t t D r , Sá rossy- fé le h á z . 
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kiisziiiivüzkyl'Jiiln' 
ELŐBB 

KUHINKAI. K. 
üreg, porezellán, lámpa és háztartási 

czikkek raktára 
D J S B R E O Z B N B É N , 

ajánlja pontos tiszolgá-
lat és gyári árak mellett 
az o s z i és t é l i 
idényre újonnan 

é r k e z e t t és nagyvá-
íasztékkal berendezett 

és 

BRÜMER-féle 
a legjobbaknak elösmerfc 

gyártmányú 

SZALON, 
FÜGGŐ 

ASZTALI 
PETROLEUM 

LÁMPÁIT 
s minden hozzá tartozó 

czikkek 
» a g y r a k t á r á t és a most legujabb talál

mányú úgynevezett 
C S O D A L Á M P Á K A T , 
melyek rendkívüli olcsóság és takarékossági szer
kezetöknői fogva a legnagyobb keresettségnek 

örvendenek. (52.) 37—44. 
Képes árjegyzékek kívánatra bérmentve. 

Jutányos, szabott árakon 
i^a-piia-toJk. 

Szabó L a p Fiai 
ősségnél i 

Divatos női ruhaszövetek, 
fraaczia flanelek, Kasán, Holdon, 

legújabb ruhadíszok, 
f e k e t e d i v a t k e l m é k , 

színes és fekete selymek, 
MF* mosó veletek, fii mai 

Selyem és haraszt kendők. 
Gyermek ruhácskák és felöltők, 

Ionnal gyapjö és pamut alsó-ingek, 
u j j a s o k é s ii€i<li?á,gol«.5 

téli harisnyák és keztyűk, 
Az idén szép raktárt tartunk : 

Brassói és Grácsí posztókban, 
takarók és lópokróczokban, 

(234.) 15—52. 

BAÜER és TÁRSA 
GAZDASÁGI GÉPGYÁRA ÉS 

GÉPCSARNOKA 

DERREGZEN, 
W a g r y p ^ t f ' f l a - i i SVI.sz.(telefon SsszoJcöttetós) 

Ajánl eredet i Clayton és Shuttleworth-féle 

OabonatisztitO rostákat; 
továbbá saját gyártmányú szilárd kivitelű yostáí ; 
első minőségű k o n k o l y o z ó f c a t ; legújabban 

javított eredeti Clayton és Shuttleworth-féle 

Sorbavető gépeket; 
egy- és kétbarázdás valamiot Sack-rendszeiü 

A C Z É L B K B i C B T , 
boronákat, hengereket stb. A kert- ésszollőbirtokos 
uraknak ajánl „Austiia" (javított „Vermorel Eclair") 

Peronospora permetezőket. 
A géptalajdonos uraknak leg jobb minőségű 
aczéldobsintjgépszijat,gépolajat, vízhatlan taka
róponyvákat stb. a legjutányosabbárak mellett. 
<3 rözo i*őx»e berendezett g é p m ű 
h e l y é b e n mindennemű gépjavitási mun

kát szakszerűen és jutányosán teljesít. 

szolgáltató kutak fúrását kezesség mellett elvállal. 
Teljes tisztelettel 

(54.) 36—44. B A U E R és T Á R S A , 

Eladó ház g 
és föld. $ 

Nagymester-utczán az 1329-dik sz. 
Nadányiféle ház, jó nagy telekkel, | j 
tizenhárom és fél hold (catastralis) föld- J | 
del együtt, vagy külön-külön eladó, — J^ 
értekezhetni felőle S e b e s s Györgygyei X 

- .1 Varga-utcza 2249. számú háznál. Q 
$ (308.) 2-2. -JJ 
lafliaitxioooooooQOOocf 

RICKL JÓZSEF ZELMOS 
AJÁNL : 

MAGYARésFRANOIA C0GNAC0T, 
friss töltésű ásványvizeket u. m.: Bikszádi, 
Bártfai, Gzigelkai, Osizi jod, Dmsi, Franzens-
badi, Gieshübl i , Gleichenbergi, Halli jod, 
ívántai, Karlsbadi, Kissingeni, Rákóczy, Korit-
niczai, -Erondorfi, Li piki jod, M a r g i t-forrás, 
MariéWbadi, Mohai Ágnes- és S te fán ia -
for rás , Paradi, Pülnai, Preblaui, Pyrmont, 
Aczél, S c r e b e n a i (Bosznia), Guber forrás, 
Levieo és Roncegnoi arsen és vastartalmuak, 
Rohitschi, Selters, Saivator, Saidsehitzi, Szoly vai, 
Szulini és Budai keserű vizeket. — Továbbá 
l e n k e n c z e , o la jban t ö r t mindenfé le 
f e s t é k e k e t és mindennemű f ű s z e r á r ú k a t . 

Kiváló finom : 

cziíkort, kávét, t e á t és 
w» mm. mmm. «» M<£, MM., i 

i g e n j u t á n y o s á r b a n . 
Különös figyelmébe ajánlom 

li JL O i l MZi©I!®Iii©6 
a bevásárlásnál a legnagyobb árak fizettetnek; 
kiházasitásokhoz szolgálhatod uj fosztott tol
lal és uj pelielylyel bármely mennyiséggel a 
legjutányosabb árak mellett. 

(145.) 27—52. 

KHIIZ József és f 89i! 
cs. és kir. udvari szállítók. 

Magy. kir. szál), nagykereskedők 

BUDAPEST. DEBMCZES. M Í M D . 
Alapíttatott 1802. 

Ajánljuk debreczeni i»jonnan 
berendezett dúsválasztéku 
raktárunkat, különösen a kö
vetkező czikkekkel: 

Menyasszonyi kelengye teljes 
választékban. Vászon, kész 
fehérnemű, szőnyeg, bútorszö
vet, függöny, paplan ésiisatrácz. 

Női ruhaszövet, divat- és 
rövidáruk. Hői ruhák saját di-
vattermünkben kitűnő szakértők 
felügyelete alatt készíttetnek. 

Vidékre 20 frton felöli meg
rendelések és minták bér
mentve küldetnek. 

\^ ÜVEG-, POROZELLAN-, LÁMPA- ES KONYHA ^ 
BERENDEZÉSI NAGY EAKTÁRA 

I L J z l e t l i o l y i s ^ s : F ő p i a o z , P é r o s i - s o r . 
Van szerencsém ugy a helybeli, mint a vidéki nagyérdemű közönség becses 

tudomására hozni, hogy az idény beálltával dúsan összeállított l á m p a - r a k t á r t 
rendeztem be. 

Tartok raktáron minden jó hírnevű gyártmányú á l lő - és függő- l ám
p á k a t a legjobb égőkkel ellátva, egész gyári áron, úgymint B i tmár - f é l e n a p 
k o m e t t e n b a k u , d u p l a és a 30—40 gyertya lángú m e t e o r - é g ő k k e l , 
melyeket eladás előtt mind kipróbálva szolgálom. 

Tartok raktáron igen finom szövésű k&nócz©k&t? l á snpao l l éka t , 
l á m p a ü v e g - k e f é k e t , p e t r ó l e u m - k a n n á k a t s minden egyes l á m p a 
r é s z e k e t , az újonnan feltalált c s o d a - l á m p a gyári áron. 

Ajánlom továbbá gazdagon berendozott raktáromat, u. m. : ét-, thea~, 
k á v é - , mooca- ? mos l ó - és ü v e g - k é s z l e t e i m e t franczia, angol s több 
hazai kivitelben igen jutányos áron. 

B e r n d o r ű e v ő e s z k ö z ö k e t , d í s z t á r g y a k a t , ugy c h i n a - e z ü s t -
roint a l p a c c á b a n árjegyzék szerint, továbbá : c son t - és f a n y e l ű a s z t a l i -
és des se r t -kóseke t , m o s d é a s z t a l o k a t mindeu kivitelben. 

Szobadíszitéshez nagy választékban szolgálhatok m a j o l i k a - és t e r a -
k o t t a - v á z á k a t és k o r s ó k a t , ugyszinte f a l d í s z e k e t és s z o b r o k a t 
minden nagyságban. 

Ajánlom továbbá az abaujmegyei majolikagyár szép kivitelű árúk bizományi 
raktárát, a mely gyártmányból dúsan el vagyok látva, — Konyha berendezéshez 
minden ahhoz való kellékekkel a legolcsóbb árak mellett szolgálok. 

Vidéki megrendeléseknél a. csomagolásnál a legnagyobb gond fordiítatik, az 
úton történendő esetleges kárért felelősséget vállalok. 

A nagyérdemű közönség szíves bizalmát kérve 
maradok kiváló tisztelettel 

ga*. i-íj- Pájer József. 

A DEBRECZENI (BALOGH M.-FÉLE) 

AGYAG-isPORCZELLÁN KÁLYHAGYÁR 
— a hazai kályhák között eddig legjobb fűtőképességü és 

igen tetszetős külsejű — 

4 * 8 ISBOTIi t l . V l l l i § 

kaphatók gyári árakon, a házhoz; szállítva és felállítva, 

Jjivlí I iilf ö I iiill JO^OJtiJt 
v a s k e r e s k e d ő n é l , 

DEBRECZENBElí, — Piacz- és Kossuth- (Czegléd-) utcza sarkán a. debreczeni 
első takarékpénztár épületében, a ki árJappal is kívánatra ingyen szolgál. 

Ugyanott dúsan felszerelt raktárában kaphatók gyári árakon a legkitűnőbb 
minőségű v a s k á l y h á k fa- és szénfűtésre, mindennemű.gazdasági é p ü l e t stb-
fö l sze re lések , különösen nagy raktár g y á r i á r a k o n t a k a r é k - k o n y h á k 
b a n és t ű z h e l y e k b e n , konynafö l sz^re l . éaekben és főzőedényekben . 

(314.) 1—12. 

@ A helybeli píaczon több izben előfordult végeladásokkai szemben, nehogy 
@ t. vevőink ezáltal befolyásolva legyenek — elhatároztuk, hogy az úgyis tulhal-
® mázott raktárunkon levő áruezikkeink nagyrészét 
9 jPP"* h a t ó s á g i l a g e n g e d é l y e z e t t 

S F 3L aSnM . • nuiiDiii" wtmP? 

bocsássuk. 
Tudatjuk tehát a n. é. közönséggel, hogy a mai naptól kezdve a raktá

runkon levő 
Ruhakelméket, Flanelléket, 
Bareheiiteket (velez),---
Cretonokat, Atlas -satineket, 
Batistokat, 
Trícot-derekakat, 
Szőnyegeket, 
Ágy és asztal-teritöket, 
Ju t te és ssöyet függönyöket, valamint 
Férfi gyapjn szöveteket. 

árusítjuk el. 
f — 

. WJÍMWMM 
D E B R E C Z E N , K O S S U T H - eze lő t t C Z E O L É D - U T C Z A . 

Debrecsea, 1892. Myo&fttot OayniyomdJqábiiL. — 1078. w. 


